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Приложение 4  
Образец  

Д О Г О В О Р  
№ …………/………………..  

 
 
Днес, ……………………… г., в гр. Русе, се сключи настоящият договор между: 
 
1. „ПОРТ БУЛМАРКЕТ“ ЕАД, със седалище и адрес на управление: гр. Русе, бул. „Тутракан“ № 100, 
офис център "Булмаркет", ет. 4, оф. 406, ЕИК 203683208, представлявано от Валерий Христов Петров 
– изпълнителен директор,, наричана по-долу за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ от една страна, 
И 
2. ………………………., ЕИК …………………., със седалище и адрес на управление: ……………………………, 
представлявано от ……………………………., в качеството му на ………………………., наричано по-долу за 
краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, за следното: 
 
I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 
Чл. 1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да предостави услуги по „Изготвяне на План 
за развитие на пристанище Порт Булмаркет“ във връзка с проект „Интегриране на интелигентни и 
устойчиви мултимодални и интермодални транспортни вериги в Дунавския регион“, с акроним 
ДИОНИСУС, DTP3-576-3.1, финансиран по програмата за трансгранично сътрудничество Интеррег 
Дунав 2014-2020, съгласно Техническа спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (Приложение 1) и офертата 
на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (Приложение 2), които са неразделна част от настоящия договор. 
 
II. СРОК НА ДОГОВОРА 
Чл. 2. (1) Настоящият договор влиза в сила от датата на неговото подписване. 
(2). Общият срок за изпълнение на договора е до 31.10.2022 г., при спазване на следните междинни 
срокове:  
- Работен вариант на Плана за развитие следва да бъде изработен на английски език до ………… 
календарни дни от датата на подписване на настоящия договор и не по-късно от 01.11.2021 г..  
- Финален вариант на Плана за развитие следва да бъде представен на български и английски език 
до ……….. календарни дни от датата на представяне на забележки по работния вариант от страна на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, и не по-късно от 30.04.2022 г. 
Планът за развитие подлежи на одобрение от Водещия партньор на проекта, в чийто обхват се 
изпълнява настоящата поръчка. Изпълнителят следва да има предвид, че е обвързан с договора, в 
случай че се наложат корекции, поради изисквания на Водещия партньор след приемането на 
финалния вариант от Възложителя.  
(3). Всички рискове по изпълнението на услугата са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до момента на 
приемането от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
 
  
IІІ. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 
Чл. 3. (1). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ сумата от ...................... 
(..................................................................), съгласно предложената цена в Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
(приложена 2 към този договор). 
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(2) В Цената по ал. 1 са включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и на неговите подизпълнители за 
изпълнение на услугата, като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащането на каквито и да е други 
разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
(3) Цената, посочена в ал. 1, е фиксирана за времето на изпълнение на договора и не подлежи на 
промяна. 
(4). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ ще заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ дължимата по ал. 1 сума, на части, както следва: 

А) Авансово плащане – 20% от стойността на договора. Авансът се приспада от окончателното 
плащане по договора. 

Б) Междинни плащания: 
– 30% след представяне и приемане от страна на Възложителя на работен вариант на Плана за 
развитие 
– 30% след представяне и приемане от страна на Възложителя на финален вариант на Плана за 
развитие  

В) Окончателно плащане – оставащата част от стойността на договора, след приспадане на 
авансовото плащане, след окончателно одобрение на изготвените документи от страна на Водещия 
партньор по проекта.  
(5) Плащанията (с изключение на авансовото) се извършват след подписване на приемо-
предавателен протокол за свършената работа и издаване на фактура. Срокът за плащане е до 60 дни 
от приемане на работата. 
(6). Плащането по този Договор се извършва чрез банков превод по следната банкова сметка на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 
IBAN: ……………………. 
BIC: …………………. 
Банка: ……………………… 
(7) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички последващи промени 
в данните по ал. 6 от този член – в срок от 3 (три) календарни дни, считано от момента на промяната. 
В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в този срок, счита се, че плащането е 
надлежно извършено. 
 
IV. ГАРАНЦИЯ 
Чл. 4. (1) При подписване на договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ Гаранция за 
добро изпълнение в размер на 5 % (пет на сто) от стойността на договора, а именно …….……лв. 
(....................................................................) лева, която служи за обезпечаване на изпълнението на 
задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по договора. 
(2) Когато като Гаранция за добро изпълнение се представя парична сума, сумата се внася по 
следната банкова сметка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: 
IBAN: …….  
BIC: ….. 
Банка: ………… 
Чл. 5 (1) Когато като Гаранция за добро изпълнение се представя банкова гаранция, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ 
предава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ оригинален екземпляр на банкова гаранция, издадена в полза на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, която трябва да отговаря на следните изисквания: 
1. да бъде безусловна и неотменяема банкова гаранция и да съдържа задължение на банката-гарант 
да извърши плащане при първо писмено искане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, деклариращ, че е налице 



3 

 

Project co-funded by  European Union Funds (ERDF, IPA, ENI)                                                                         Workpackage Т4  

DIONYSUS – Integrating Danube Region into Smart & Sustainable 
Multi-modal & Intermodal Transport Chains 

неизпълнение на задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или друго основание за задържане на Гаранцията за 
добро изпълнение по този договор; 
2. да бъде със срок на валидност за целия срок по чл. 2, ал. 2 и 10 (десет) календарни дни след 
неговото изтичане.  
(2) Банковите разходи по откриването и поддържането на Гаранцията за добро изпълнение във 
формата на банкова гаранция, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
Чл. 6 (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ освобождава Гаранцията за добро изпълнение при условията на ал. 2 от 
този член, в срок до 10 (десет) календарни дни от датата на подписване на окончателния приемо-
предавателен протокол. 
(2) Освобождаването на Гаранцията за добро изпълнение се извършва, както следва: 
1. когато е във формата на парична сума – чрез превеждане на сумата по банковата сметка на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, посочена в чл. 3, ал. 6 от договора; 
2. когато е във формата на банкова гаранция – чрез връщане на нейния оригинал на представител на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или упълномощено от него лице. 
(3) Гаранцията не се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, ако в процеса на изпълнение на договора е 
възникнал спор между Страните относно неизпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и 
въпросът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора в полза на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ той 
може да пристъпи към усвояване на гаранцията. 
Чл. 7. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи съответна част и да се удовлетвори от Гаранцията за 
добро изпълнение, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни някое от неговите задължения по договора, 
както и в случаите на лошо, частично и забавено изпълнение на което и да е задължение на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като усвои такава част от Гаранцията за добро изпълнение, която съответства на 
уговорената в договора неустойка за съответния случай на неизпълнение.  
Чл. 8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да задържи Гаранцията за добро изпълнение в пълен размер, в 
следните случаи: 
1. ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни задължение по договора и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ развали договора на 
това основание; 
2. при пълно неизпълнение, в т.ч. когато предоставената услуга не отговаря на изискванията на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ; 
3. при прекратяване на дейността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или при обявяването му в несъстоятелност; 
4. при неспазване на срока на изпълнение на услугата. 
Чл. 9. Във всеки случай на задържане на Гаранцията за добро изпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за задържането и неговото основание. Задържането на Гаранцията за 
добро изпълнение изцяло или частично не изчерпва правата на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да търси 
обезщетение в по-голям размер. 
Чл. 10. Когато ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се е удовлетворил от Гаранцията за добро изпълнение и договорът 
продължава да е в сила, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава в срок до 3 (три) работни дни да допълни 
Гаранцията за добро изпълнение, като внесе усвоената от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ сума по сметката на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или предостави документ за изменение на първоначалната банкова гаранция или 
нова банкова гаранция, така че във всеки момент от действието на договора размерът на Гаранцията 
за добро изпълнение да бъде в съответствие с чл. 4 от договора. 
Чл. 11. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихва за времето, през което средствата по Гаранцията за добро 
изпълнение са престояли при него законосъобразно. 
 
V. ПРИЕМАНЕ 
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 Чл. 12. (1). Изпълнението на услугата - предмет на договора по чл. 1 се удостоверява и се приема с 
приемо-предавателни протоколи. Междинните и окончателно плащания се извършват само в случай 
на двустранно подписани приемо-предавателни протоколи, удостоверяващи частично или пълно 
приемане на предоставените услуги от страна на Възложителя и одобрението им от Водещия 
партньор по проекта . 
 (2). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже приемането на предоставената услуга, ако той или 
Водещият партньор по проекта открият съществени недостатъци, които я правят неприемлива, като 
за същото се състави протокол. 
(3). Недостатъците се отстраняват от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за негова сметка в срока, посочен в протокола по 
предходния член, като той дължи неустойка за забавата, чийто размер е съгласно чл. 18 от настоящия 
договор.  
(4). В издадените фактури ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да отбележи, че извършената услуга е във връзка с 
проект „Интегриране на интелигентни и устойчиви мултимодални и интермодални транспортни 
вериги в Дунавския регион“, с акроним ДИОНИСУС, DTP3-576-3.1. 
 
VI. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 
Чл. 13. (1). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ следва да третира всяка получена информация във връзка с изпълнението 
на договора като строго конфиденциална, съответно да не я разкрива пред трети лица. 
(2). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен: 
1. Да извърши изискваната от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ услуга по чл. 1 от договора, във връзка с изпълнение на 
ПРОЕКТА, съгласно Приложение 1 към настоящия договор и в съответствие с нормативните 
документи, описани в него.  
2. Да извърши услугата в указаните в настоящия договор срокове. 
3. Да информира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за възникнали проблеми при изпълнението на договора и за 
предприетите мерки за тяхното разрешаване. 
4. Да спазва изискванията за информация и публичност съгласно насоките за информация и 
публичност по Програмата за транснационално сътрудничество ИНТЕРРЕГ Дунав 2014 – 2020 г., 
описани в програмните документи (ако е приложимо).  
5. Да съхранява всички документи по изпълнението на настоящия договор, до окончателното 
приключване на Програма ИНТЕРРЕГ Дунав 2014-2020. 
6. При проверки на място от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, Управляващия орган на Програма ИНТЕРРЕГ 
Дунав 2014-2020, Сертифициращия орган, Одитиращия орган и органи и представители на 
Европейската комисия, Изпълнителят се задължава да осигури присъствието на негов представител, 
както и да осигурява достъп до помещения и преглед на документи, свързани с изпълнението на 
възложените дейности. 
7. Да изпълнява мерките и препоръките, съдържащи се в докладите от проверки на място. 
8. Да следи и докладва за нередности при изпълнението на договора. В случай на установена 
нередност, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да възстанови на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички неправомерно 
изплатени суми. 
9. Да извърши всички необходими дейности по събиране, обработка и анализ на информация и 
изготвяне на План за развитие на пристанище Порт Булмаркет, в съответствие със спецификацията и 
указанията на Възложителя. 
 (3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ декларира, че е запознат и ще спазва Техническата спецификация на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
(4). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право: 
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1. Да получи дължимото възнаграждение, съобразно уговореното в чл. 3 от договора. 
2. Да получи информация и съдействие, вкл. всички налични документи, схеми, съществуващи 
планове и друга информация, необходима за изпълнението на настоящата поръчка. 
3. Да му бъде възстановена Гаранцията за добро изпълнение съгласно условията на този договор. 
 
VII. ПРАВА и ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 
Чл. 14. (1). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава: 
1. Да приеме изпълнението на услугата, когато отговаря на договореното, по реда и при условията на 
този договор.  
2. Да заплати дължимото възнаграждение по начина и в сроковете, уговорени в чл. 3 от настоящия 
договор.  
3. Да съдейства и осигури достъп на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до информация и документация, свързана с 
изпълнението на настоящия договор. 
4. Да отговаря на всички въпроси на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, свързани с изпълнение на задачите му по този 
договор. 
5. Да освободи Гаранцията за добро изпълнение съгласно условията на този договор. 
(2). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право: 
1. Да осъществява контрол върху дейността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по изпълнението на задълженията му 
по договора.  
2. Да получи услугата в посочения в Техническата спецификация и Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ обхват 
и съдържание и с необходимото качество, количество и срок, съгласно настоящия договор. 
3. Да осъществява контрол по изпълнението относно качеството, количеството, обхвата и 
съдържанието на документите и друга предоставена информация, във всеки момент на 
изпълнението на договора, без с това да пречи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
4. Да изисква всякаква информация от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, свързана с предмета на настоящия договор, 
включително информация за установени нередности. 
5. Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълнява мерките за информация и комуникация, както и 
останалите задължения по договора. 
6. Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да сключи и да му представи договори за подизпълнение с 
посочените в офертата му подизпълнители. 
7. Да откаже да приеме изпълнението при отклонения от договореното  и да изисква отстраняване 
на недостатъците по работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до окончателното й приемане от Водещия партньор 
по проекта и одобрение на План за развитие на пристанище Порт Булмаркет, във всеки един етап от 
изготвянето на последния. 
 
VIII. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 
Чл. 15 (1). Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията по настоящия 
договор, ако това се явява следствие от появата на форсмажорни обстоятелства като: пожар, 
земетресение, наводнение и други събития, представляващи „непреодолима сила” по смисъла на 
Закона за задълженията и договорите и Търговския закон и ако тези обстоятелства непосредствено 
са повлияли на изпълнението на настоящия договор. 
(2). Страната, която  се  намира в невъзможност да изпълнява задълженията си по този договор 
поради непреодолима сила, е длъжна незабавно: 
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1. Да  уведоми писмено другата страна за настъпилото събитие, което причинява неизпълнение на 
задълженията й; за степента, до която това събитие възпрепятства изпълнението на задълженията 
на тази страна; за причините на събитието; за неговото  предполагаемо времетраене. 
2. Да положи всички разумни усилия, за да избегне, отстрани или ограничи до минимум понесените 
вреди и загуби. 
(3). Не може да се позовава на непреодолима сила онази страна, чиято небрежност или умишлени 
действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнението на договора. 
(4). Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила. 
(5). Определено събитие не може да се квалифицира като непреодолима сила, ако: 
1. Ефектът от това събитие е могъл да се избегне, ако някоя от страните е изпълнявала добросъвестно 
задълженията си по този договор. 
2. Ефектът от това събитие е могъл да бъде избегнат или намален с полагането на  всички разумни 
грижи. 
Чл. 16. В случай на възникването на непреодолима сила, изпълнението на съответното задължение 
по този договор се спира за периода на нейното действие. 
 
ІХ.КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ И ТЪРГОВСКА ТАЙНА 
Чл. 17 (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ третират като конфиденциална всяка информация, 
получена при и по повод изпълнението на договора. 
(2) Обменената информация между ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по повод този договор и 
последващите действия по изпълнението му представляват търговска тайна. Информацията не 
трябва да бъде разпространявана, включително и след изпълнението на поръчката и/или 
прекратяване действието на настоящия  договор. 
(3). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да 
разкрива по какъвто и да е начин и под каквато и да е форма договора или част от него и всякаква 
информация, свързана с изпълнението му, на когото и да е, освен пред своите служители. 
Разкриването на информация пред такъв служител се осъществява само в необходимата степен за 
целите на изпълнението на договора. 
(4). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ гарантира конфиденциалност при използването на предоставени от 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ документи и материали по договора, като не ги предоставя на трети лица. 
(5). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или 
разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на услугата, предмет 
на този договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на 
резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
 
X. НЕУСТОЙКИ И САНКЦИИ 
Чл. 18. (1). Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не изпълни възложената услуга или част от нея, или изискванията за 
нея, съгласно договора и приложенията му, или не изпълни други договорени дейности в 
установения по договора срок, същият дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 0.01 на сто за 
всеки просрочен ден, но не повече от 10 (десет) на сто от стойността на договора. 
(2). Сумата на неустойките по ал. 1, се удържа от цената на договора. 
(3). За неизпълнението на други задължения по договора неизправната страна дължи на изправната 
неустойка в размер до 5 (пет) на сто от възнаграждението по договора. Страната, която е понесла 
вреди от неизпълнението може да търси обезщетение и за по-големи вреди. 
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Чл. 19 (1) При неспазване на срока на изпълнение на услугата по този договор от страна на  
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, той дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 100% (сто на сто) от цената по чл. 
3, ал. 1 (в зависимост от етапите). 
(2) При отстраняване на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или неодобрение на Плана за развитие на Порт Булмаркет 
по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да претендира всички претърпени вреди и 
пропуснати ползи от Изпълнителя. 
Чл. 20. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да удържи всяка дължима по този договор неустойка чрез 
задържане на сума от Гаранцията за добро изпълнение, като уведоми писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за 
това. 
Чл. 21. В случай че размерът на дължимата неустойка по този договор надвишава размера на 
Гаранцията за добро изпълнение, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да удържи разликата на дължимата 
неустойка от дължимото плащане по договора. 
Чл. 22. При забавено плащане от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ повече от 10 (десет) календарни дни, 
същият дължи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ неустойка в размер на 0,01%  върху дължимата сума за всеки 
просрочен ден, но не повече от 10% (десет на сто) от дължимата сума. 
 
XI. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 
Чл. 23. Настоящият договор се прекратява: 
1. С изтичане срока на договора; 
2. По взаимно съгласие между страните, изразено писмено; 
3. В случай на непреодолима сила, ако времетраенето й е такова, че води до загуба на интерес за 
някоя от страните от продължаването на договора, по реда на предходната точка от този член; 
4. С едностранно изявление на изправната страна за развалянето му при съществено неизпълнение 
на задълженията на другата; 
5. Едностранно от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ чрез отправяне на 1-месечно писмено предизвестие.  
Чл. 24. (1). Едностранното разваляне на договора по т. 4 на предходния член се допуска при пълно 
неизпълнение, частично, лошо или забавено изпълнение съгласно условията на чл. 87- 88 от ЗЗД. 
 
XII. АВТОРСКИ ПРАВА ВЪРХУ МАТЕРИАЛИТЕ ОТ ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ПОРЪЧКАТА 
Чл. 25. (1). Всички материали, резултат от изпълнението на дейностите, описани и възложени с 
настоящия договор, представляващи интелектуална собственост, стават собственост на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ с предаването им от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
(2). Всички авторски права върху материалите, предмет на договора, стават собственост изцяло на 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, в същия обем, в който биха принадлежали на автора. 
(3). Страните потвърждават, че договорената цена по чл. 3, ал. 1 включва предоставянето на правата 
съгласно чл. 25, ал. 1 и 2, и че така определената цена е достатъчна, справедлива и определена по 
взаимно съгласие на страните. 
 
XIII. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ КЛАУЗИ 
Чл. 26. (1). Страните по настоящия договор следва да отправят всички съобщения и уведомления 
помежду си само в писмена форма на следните адреси и телефони за кореспонденция: 
За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:                    За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 
Адрес за кореспонденция: 
……………………..       …………………… 
Електронна поща: 
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……………………..       …………………… 
Телефон: 
……………………..       …………………… 
Лице за контакт:                             Лице за контакт: 
……………………..       …………………… 
  
(2). Писмената форма се смята за спазена и когато те са отправени по електронна поща. 
(3) За дата на уведомлението се счита: 
1. Датата на предаването – при лично предаване на уведомлението; 
2. Датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата; 
3. Датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер; 
4. Датата на получаване – при изпращане по електронна поща.  
(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-
горе адреси, в т.ч. електронни, чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените 
лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната 
Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) работни дни от датата на 
настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за 
валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за 
комуникация и на посочените лица за контакт. 
(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната 
форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите 
на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) работни дни от датата на вписването ѝ в съответния 
регистър. 
Чл. 27. (1). Страните ще решават споровете, възникнали по повод изпълнението на настоящия 
договор чрез разбирателство и взаимни отстъпки. 
Чл. 28. Този договор, в т.ч. приложенията към него, както и всички произтичащи или свързани с него 
споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват 
съгласно българското право. 
Чл. 29. Всички спорове, породени от този договор или отнасящи се до него, включително споровете, 
породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, 
както и споровете за попълване на празноти в договора или приспособяването му към 
нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане 
на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд. 
Чл. 30. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи 
от този договор, без съгласието на другата Страна. 
Чл. 31. (1) Всички изменения и допълнения на този договор се извършват единствено чрез писмени 
споразумения между страните. 
(2) Нищожността на някоя клауза от договора или на допълнително уговорени условия не води до 
нищожност на друга клауза или на договора като цяло. 
Чл. 32. При изпълнението на договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и неговите подизпълнители са длъжни да 
спазват всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани 
с предмета на договора, и в частност, всички приложими правила и изисквания, свързани с опазване 
на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право. 
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 Чл. 33. За неуредените с този договор въпроси се прилагат разпоредбите на гражданското 
законодателство на Република България. 
Чл. 34. Следните приложения представляват неразделна част от настоящия договор: 
1. Техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ .  
2. Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  
3. Банкова гаранция за добро изпълнение / извлечение от внесена гаранция за добро изпълнение. 
 
 
 
 
Настоящият договор се състави в два еднообразни екземпляра – един за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
 
 
 
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:                       ИЗПЪЛНИТЕЛ: 


